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So they came into the land of Egypt: for they obeyed not the voice of the LORD: thus came they [even] to
Tahpanhes.
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So they came into the land of Egypt: for they obeyed not the voice of the LORD: thus came they [even] to
Tahpanhes.
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So they came into the land of Egypt: for they obeyed not the voice of the LORD: thus came they [even] to
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So they came into the land of Egypt: for they obeyed not the voice of the LORD: thus came they [even] to
Tahpanhes.
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So they came into the land of Egypt: for they obeyed not the voice of the LORD: thus came they [even] to
Tahpanhes.
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So they came into the land of Egypt: for they obeyed not the voice of the LORD: thus came they [even] to
Tahpanhes.
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24 JER 43:07 So they cameinto the land of Egg/ht’ F&-thaP658Rbd not the voice of the LORD: thus came they
[even] to Tahpanhes.
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Then came the word of the LORD unto Jeremiah in Tahpanhes, saying,
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Then came the word of the LORD unto Jeremiah in Tahpanhes, saying,
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Then came the word of the LORD unto Jeremiah in Tahpanhes, saying,
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Then came the word of the LORD unto Jeremiah in Tahpanhes, saying,
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Then came the word of the LORD unto Jeremiah in Tahpanhes, saying,
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Then came the word of the LORD unto Jeremiah in Tahpanhes, saying,
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24 JER_43:08 Then came the word of the L OREF e et aiTh Tahpanhes, saying,
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Take great stonesin thine hand, and hide them in the clay in the brickkiln, which [ig] at the entry of Pharaoh's
house in Tahpanhes, in the sight of the men of Judah;
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Take great stonesin thine hand, and hide them in the clay in the brickkiln, which [ig] at the entry of Pharaoh's
house in Tahpanhes, in the sight of the men of Judah;
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Take great stonesin thine hand, and hide them in the clay in the brickkiln, which [ig] at the entry of Pharaoh's
house in Tahpanhes, in the sight of the men of Judah;
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Take great stonesin thine hand, and hide them in the clay in the brickkiln, which [ig] at the entry of Pharaoh's
house in Tahpanhes, in the sight of the men of Judah;
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Take great stonesin thine hand, and hide them in the clay in the brickkiln, which [ig] at the entry of Pharaoh's
house in Tahpanhes, in the sight of the men of Judah;
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Take great stonesin thine hand, and hide them in the clay in the brickkiln, which [ig] at the entry of Pharaoh's
house in Tahpanhes, in the sight of the men of Judah;
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24 JER _43:09 Take great stones in thine hand, fetfidetRei fHithe clay in the brickkiln, which [ig] at the entry of
Pharaoh's house in Tahpanhes, in the sight of the men of Judah;
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The word that came to Jeremiah concerning all the Jews which dwell in the land of Egypt, which dwell at Migdol,
and at Tahpanhes, and at Noph, and in the country of Pathros, saying,
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The word that came to Jeremiah concerning all the Jews which dwell in the land of Egypt, which dwell at Migdol,
and at Tahpanhes, and at Noph, and in the country of Pathros, saying,
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and at Tahpanhes, and at Noph, and in the country of Pathros, saying,
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The word that came to Jeremiah concerning all the Jews which dwell in the land of Egypt, which dwell at Migdol,
and at Tahpanhes, and at Noph, and in the country of Pathros, saying,
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The word that came to Jeremiah concerning all the Jews which dwell in the land of Egypt, which dwell at Migdol,
and at Tahpanhes, and at Noph, and in the country of Pathros, saying,
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The word that came to Jeremiah concerning all the Jews which dwell in the land of Egypt, which dwell at Migdol,
and at Tahpanhes, and at Noph, and in the country of Pathros, saying,
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24 JER_44:01 The word that came to Jeremiah €brteRaitity 38! Jews which dwell in the land of Egypt, which
dwell at Migdol, and at Tahpanhes, and at Noph, and in the country of Pathros, saying,
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Declare ye in Egypt, and publish in Migdol, and publish in Noph and in Tahpanhes: say ye, Stand fast, and
prepare thee; for the sword shall devour round about thee.
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Declare ye in Egypt, and publish in Migdol, and publish in Noph and in Tahpanhes: say ye, Stand fast, and
prepare thee; for the sword shall devour round about thee.
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Declare ye in Egypt, and publish in Migdol, and publish in Noph and in Tahpanhes: say ye, Stand fast, and
prepare thee; for the sword shall devour round about thee.
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Declare ye in Egypt, and publish in Migdol, and publish in Noph and in Tahpanhes: say ye, Stand fast, and
prepare thee; for the sword shall devour round about thee.
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Declare ye in Egypt, and publish in Migdol, and publish in Noph and in Tahpanhes: say ye, Stand fast, and
prepare thee; for the sword shall devour round about thee.
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Declare ye in Egypt, and publish in Migdol, and publish in Noph and in Tahpanhes: say ye, Stand fast, and
prepare thee; for the sword shall devour round about thee.
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24 JER 46:14 Declare ye in Egypt, and publisrh-et-2hdlolish in Noph and in Tahpanhes: say ye, Stand
fast, and prepare thee; for the sword shall devour round about thee.
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